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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śulótatik, śúlwetatik
Arrieta: śiʎótatík
Bakio: itʃośótati
Bermeo: itʃośótik
Berriz: itʃáśotik, śulótik
Bolibar: súlotik, sulótatik
Busturia: itʃośóetatik, śulótik
Dima: itʃóśotati
Elantxobe: itʃaśótik
Elorrio: śulótatik
Errigoiti: itʃaśótik, śiʎótik
Etxebarri: itsóśotik
Etxebarria: śulótik

Gamiz-Fika: śiʎóti
Getxo: itʃośotátik
Gizaburuaga: itʃośóti
Ibarruri (Muxika): itʃośótik
Kortezubi: śulótik
Larrabetzu: itʃóśotatik
Laukiz: itʃaśótik, śulótik
Leioa: itʃośótik
Lekeitio: śulútatik
Lemoa: śilótik
Lemoiz: itʃośóti
Mañaria: śulótik
Mendata: itʃośótik
Mungia: śulótatik
Ondarroa: itʃośótik
Orozko: śulotáti
Otxandio: śulótati
Sondika: itsośótik
Zaratamo: śulótatík
Zeanuri: śulóti
Zeberio: itsaśótatik
Zollo (Arrankudiaga): śulótati
Zornotza: śulótatik

Araba

Aramaio: śulótatik

Gipuzkoa

Aia: sulótatik
Amezketa: śorótatikén
Andoain: sulótatik
Araotz (Oñati): śulótati
Arrasate: śulótatik

Arroa (Zestoa): sulótatík, *itʃáśotatík
Asteasu: śorótatik
Ataun: sulótatik
Azkoitia: sulótatik

Azpeitia: sulótatík
Beasain: sulótatiɔ́
Beizama: sulótatík

Bergara: sulotátik

Deba: *itʃáśotatík
Donostia: sulótatik
Eibar: sulótatík
Elduain: śorótatik
Elgoibar: śulótatik
Errezil: itʃáśotatik
Ezkio-Itsaso: sulótatík
Getaria: sulótatik, *itʃáśotatik
Hernani: sulútatik
Hondarribia: 
Ikaztegieta: sulótatik
Lasarte-Oria: śúlotatík
Legazpi: sulotatik
Leintz Gatzaga: itʃaśwétati
Mendaro: *it̯ʃáśotatík, *śulótatík
Oiartzun: śoró:tatik
Oñati: itʃáśotatik
Orexa: śoótatik
Orio: sulótatik, *itʃáśotatikan
Pasaia: 
Tolosa: kampó:tatík
Urretxu: sulótatí
Zegama: sulótatí, *itʃáśotatí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: silwéteik̯
Alkotz: sulotáik̯
Aniz: kámpoetaik̯
Arbizu: sulótatík
Beruete: sulótatík

Donamaria: solotik
Dorrao / Torrano: sulotáti
Erratzu: silwetáik̯, silótatik, silwétatik
Etxalar: silótík
Etxaleku: súlotati
Etxarri (Larraun): sulotátik, sulotáti
Eugi: suluétaik̯
Ezkurra: sulótatík
Gaintza: sulótatí
Goizueta: sulótik, βeláśotik

Igoa: sulótatík

Jaurrieta: 
Leitza: sulotatíg
Lekaroz: sulótaik̯
Luzaide / Valcarlos: silótaík, *silótatík
Mezkiritz: silóetaik̯
Oderitz: sulótatik, *itʃáśotatík
Suarbe: sulótatík, sulótaik̯
Sunbilla: sulótik
Urdiain: βaśótatík
Zilbeti: silotáik̯
Zugarramurdi: silotáik̯

Lapurdi

Ahetze: silotáik̯
Arrangoitze: silótarík
Azkaine: silótarík
Bardoze: silhótaik̯
Beskoitze: ʃilótaik̯
Donibane Lohizune: ʃilotáik̯
Hazparne: silwétai ̯

Hendaia: siʎotáik̯
Itsasu: silóetáik̯
Makea: silótaik̯, silhótaik̯
Mugerre: silhotaik̯, arnotaik̯
Sara: ʃilotáik̯
Senpere: silótaík
Urketa: sílotáik̯
Uztaritze: silótaik̯

Nafarroa Beherea

Aldude: silotáik̯
Arboti: ʃilhótaik̯
Armendaritze: ʃilúetaik̯
Arnegi: silotarík
Arrueta: sílotáik̯
Baigorri: silotárik
Bastida: silhotáik̯
Behorlegi: ʃilotá:ik

Bidarrai: siloetá:iɣ̯
Ezterenzubi: silóta:i ̯
Gamarte: silótaik̯
Garrüze: siluetái ̯
Irisarri: silwétarík
Izturitze: ʃilhotáik̯, anotáik̯
Jutsi: silhotarik, silhotaik̯
Landibarre: ʃilotáik̯
Larzabale: silhóetaik̯

Uharte Garazi: silotáik̯

Zuberoa

Altzai: ʃilhotáik̯
Altzürükü: silhótáik̯
Barkoxe: ʃilhotáik̯
Domintxaine: ʃilhwétaik̯
Eskiula: ʃilhotáik̯
Larraine: ʃilhotáik̯
Montori: sílhotaik̯
Pagola: ʃilhótaik̯
Santa Grazi: ʃilhútaik̯
Sohüta: ʃilhótaik̯
Urdiñarbe: silhóetaik̯
Ürrüstoi: ʃilhotáik̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arnegi (N): silotarík
Arrangoitze (L): silótarík
Azkaine (L): silótarík
Baigorri (N): silotárik
Erratzu (N): silótatik
Irisarri (N): silwétarík
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1098. Mapa: -o + tatik (-o bukaera + ablatibo mugagabea)

GALDERA: 86720

zulotatik  
zulotati  
zulotatikan  
zulotatio  
zuluetatik  
zuloetatik  
zuloti  
zulotik  
zulota(r)ik  
zuloetaik  
zuluetaik

- Deklinabide atzizki hau lortzeko ondoko esaldiak erabili dira 
maizen: “Hemos navegado por tres mares / nous sommes passés 
par trois mers” eta “el agua sale de tres agujeros / l'eau sort de trois 
trous”.
- Lehen esaldiaren itzulpenean “-o+-tatik” atzizkiaren ordez, 
nagusiki, inesibo kasua jaso da eta ez da erantzuntzat hartu. Hori 
dela eta, bigarren esaldiari dagozkion erantzunak, “zulo” hitzarenak 
hain zuzen, lehenetsi dira. Erantzun bakarra zulo ez den beste bat 
izan denetan, aipatutako itsaso, kanpo (Tolosa, Aniz), soro (Elduain, 
Orexa), belaso (Goizueta), arno (Mugerre), ano (Izturitze), denak 
“zulo” hitzari dagozkion superlemetan lematizatu dira.
- Morfologiako galdera delarik, morfemen gaineko dibertsitatea da 
adierazi gura izan dena. Ondorioz, hitzean gertatu diren aldaketa 
fonetikoak ez dira kontuan hartu mapa egiteko orduan, nahiz mapa-
etiketetan kontuan izan den.
- Mapa txikian “-tik”, “-(e)tarik”, “-(e)tatik” eta “-tatio” atzizkiak 
bereizi dira.


